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Âèìîãè äî ïóáë³êàö³é
Редакція приймає і розглядає не опубліковані раніше мате�
ріали – наукові статті, методичні розробки, огляди, ре�
цензії тощо, які відповідають тематиці журналу, україн�
ською, англійською, іспанською, німецькою, французькою
та східними (китайською, японською) мовами.
Наукова редколегія журналу здійснює внутрішнє та зов�
нішнє рецензування статей, наданих для публікацій. У
разі негативної рецензії статтю може бути повернено
автору на доопрацювання або відхилено з таких причин:
відсутність актуальності, низький науково�методичний
рівень, недостатня практична цінність методичних
розробок, недотримання вимог щодо укладання анотації
(Abstract) англійською мовою.
Редакція здійснює наукове і літературне редагування
статті та погоджує відредагований варіант із автором.
У рамках редакційної політики науково�методичний
журнал „Іноземні мови” послідовно дотримується між�
народних видавничих стандартів COPE Code of Conduct,
затверджених COP (Committee on Publication Ethics).

До пакета документів, що подається до редколегії
автором публікації, входить:

1. Відредагована стаття, оформлена відповідно до вимог:

– анотації і ключові слова подаються шрифтом 10 Times New
Roman;

– основний текст рукопису друкується через півтора інтер%
валу без переносів шрифтом 12 Times New Roman, поля
ліворуч, угорі, внизу, праворуч – 1,5 см; відступ абзаца –
5 знаків.

– ілюстративний матеріал подається курсивом; значення
слів тощо беруться у лапки;

– ЛІТЕРАТУРА друкується жирним шрифтом великими літе%
рами без відступу від лівого поля. Нижче в підбір до тексту
подається занумерований перелік цитованих робіт
(довідники включно) в алфавітному порядку. За необхід%
ності надається список джерел ілюстративного матеріалу,
оформлений аналогічно, якому передує назва «Джерела
ілюстративного матеріалу»;

– виноски на сторінках, заміна тире (–) знаком дефіс (%),
вторинне цитування не допускаються;

– усі нетекстові об’єкти (рисунки, таблиці тощо) будуються із
застосуванням засобів Microsoft Word (Microsoft Excel Chart,
Microsoft Equation), фотоілюстрації приймаються у форматах
jpg, tif, cdr; всі рисунки та графіки мають бути пронуме%
ровані, мати назву й надаватись в окремих файлах;

– таблиці нумеруються, кожна таблиця повинна мати назву;
– бібліографічні посилання у тексті статті друкуються у квад%

ратних дужках, наприклад [1, c. 48], номери джерел, що
перераховуються, розділяються крапкою з комою, на%
приклад [1; 8; 12];

– загальний обсяг публікації – 8%12 сторінок.

Пакет документів відправляється за адресою:
Редколегія журналу «Іноземні мови»
Кафедра методики викладання іноземних мов
вул. Велика Васильківська, 73
м. Київ, 03680, Україна
тел. +380 (44) 529%83%26

Електронна версія статті і довідка про автора над%
силаються за адресою inozemnimovy@gmail.com

Структура статті
1. УДК (універсальна десяткова класифікація).
2. Прізвище та ініціали автора /співавторів.
3. Місце роботи або навчання.
4. Назва статті.
5. Анотації та ключові слова українською, російською (обсяг

800%900 знаків та 5%6 ключових слів після кожної анотації
відповідними мовами) та англійською мовами. Анотація
англійською мовою (Abstract) є стислим викладом змісту
статті, її реферуванням. Тому вона повинна бути укладена
відповідно до вимог міжнародних наукометричних баз і
переважати за обсягом українсько% та російськомовну
анотації (1500–1700 знаків).

6. Текст статті повинен містити такі елементи (виділяються
жирним шрифтом):

а) постановка проблеми та її зв’язок із важливими науко%
вими чи практичними завданнями;

б) аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатко%
вано розв’язання даної проблеми і на які спирається автор,
виділення не вирішених раніше частин загальної про%
блеми, котрим присвячена означена стаття;

в) формулювання мети статті (постановка завдання);
г) виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрун%

туванням отриманих наукових результатів;
д) висновки і перспективи подальших розвідок у даному

напрямі.
7. Література.

Список літератури має складатися із двох блоків:
1) ЛІТЕРАТУРА (використані джерела подаються мовою

оригіналу і оформлюються відповідно до чинного укра%
їнського стандарту бібліографічного опису).

2) REFERENCES (повністю повторює літературу українською
чи російською мовами, іншомовні джерела; щодо
іноземних бібліографічних джерел, крім англомовних, то
текст посилання наводиться англійською мовою або
транслітерується на латиницю, але не через кирилицю).
Для транслітерації латиницею російськомовних та украї%

номовних текстів рекомендуємо скористатися відповідними
програмами з таким режимом доступу: http://translit.ru та http:/
/litopys.org.ua/links/intrans.htm.

2. Наукова рецензія доктора або кандидата педаго%
гічних наук (спеціальність 13.00.02 – теорія і методика
навчання: іноземні мови) з рекомендацією статті до дру%
ку. Підпис рецензента має бути завірений печаткою
установи.

Аспірант і здобувач наукового ступеня кандидата наук
надає рецензію кандидата або доктора наук; докторант
і здобувач наукового ступеня доктора наук – наукову
рецензію доктора наук, кандидат наук – кандидата наук,
доцента або провідного фахівця.

3. Довідка про автора: прізвище, ім’я та по батькові
автора (співавторів), науковий ступінь, учене звання,
посада, місце роботи або навчання (аспірантам додатково
зазначити – прізвище, ім’я та по батькові, науковий сту%
пінь, учене звання, місце роботи і посаду наукового ке%
рівника), назва статті, поштова адреса (з поштовим ін%
дексом), контактні телефони, електронна адреса.


